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A Zombor és Vidéke 189S. 
október 1-ével XV. I. évfolya
mának IV. negyedét kezdi meg. 
Felhívjuk előfizetőinket, hogy 
az előfizetési dijat mielőbb be
küldeni szíveskedjenek.

A Zombor é- Vidéke 
kiadóhivatala.

Kendkiviig i eszközök.
Mint rendesen, ismét a nemzeti 

párt ügyeivel foglalkoznak a kor
mánypárti lapok, amikor a párt a 
helyzet által parancsolt erélyes ak
cióra vállalkozik. Állandó szokása 
már a segélyezett sajtónak, hogy a 
nemzeti párt férfiúit gyanúsítsa.

Világosan szó! egyébiránt a klub
ban elfogadott határozati javaslat is, 
hogy mi a czélja a pártnak és mi 
ellen akarja megvédelmezni az or
szágot. .Első sorban az alkotmány 
kijátszása, törvényeink világos ren
delkezéseinek nyílt megsértése ellen. 
Az ellen, amit Bécs és Budapest 
között mindinkább láthatólag elő
készítenek, hogy fönntartassék Ausz
triával a vám- és kereskedelmi szö
vetség, a bankközösség Magyaror
szág anyagi tönkretételére és rette
netes megkárosításával : kvóta fel
emelése képében.

Mind a két szövetség-újításnál, 
1877. és 87-ben nagy btlnt követett ' 
el a többség a nemzet érdekei ellen, 
a mint a következés mutatja, de 
most már ezt a bűnt fokozni nem 
lehet és nem szabad és elemi köte
lességet mulaszt az ellenzék, az is, 
mely közjogi alapon áll, ha minden 
erejét meg nem fesziti a készillő 
gonosz és végzetes játék megaka
dályozására.

— esnlt alikor valódi ha közvetlen gyíiraiuiból rendelik —

Biztató jelenségek vannak már 
is, hogy az ellenzék nem fog ebbe 
a kötelességmulasztásba esni, mert 
hiszen nyilvánvaló az utóbbi napok 
politikai eseményeiből, hogy a ma
gyar kormány teljesen föladja az 
ország érdekeinek igazi képviseletét 
és már csupán a formákat keresi 
a legsúlyosabb érdek-elárulás elköve
tésére, amit valaha merészelt magyar 
kormány. Vagy nem látja-o a. vak 
is, hogy ti bécsi reichsrálh verekedő 
elemei szépen megjuhászodtak annak 
a mindnyájuk előtt közös czélnak 
szolgálatában, hogy kiszorítsák a 
magvaroktól a szövetséget és azzal 
együtt n kvóta-cmclijst is, vagyis 
meg is sarezolják, meg is alázzák a 
nemzetet oly föltétele’ elfogadtatá
sával, melyek ellen annak idején még 
Bánffy Dezső is megbotránkozva 
tiltakozott.

Most persze igen szeretné Bánffy 
Dezső, ha annak idején ki nem tört 
volna belőle az önérzetes, igaz szó 
és nagyon szeretné visszaszivni azt 
a nyilatkozatát, mely miatt feszé
lyezve van a föltétien megadásban 
és abban, hogy a maga poziczióját 
megtarthassa. De hiába, ez a vissza
szívás erkölcsi lehetetlenség és ha 
ezen is át akarna siklani a minisz
terelnök valamely furfangos szenvedő 
alakú mondattal, vigyázzon rá, ő 
maga lesz a szenvedő alak, mert 
ilyen fokú megfeledkezést az ellen
zék nem fog eltűrni békességgel, ez 
több volna, mint amit megbotrán- 
kozó visszautasítás és megtorlás nél
kül fogadhatna.

A provizórium — mondjuk azt 
akár technikainak, akár tárgyalási
nak, időhatárát fejezzük ki akár hat 
hétben, akár három hónapban — 

ki van törölve a mi törvényhozá
sunk szótárából addig, mig báró 
Bánffy Dezső felelőssege van előtér
ben. Törvényes kötelezettsége van a 
ministerelnöknek arra, vagy becsü
letes alkotmányos kiegyezéssel ren- 
deztetnek a ma. érvényben levő 
provizórium -1 örvény lejárt ára kő vet
kező órában a gazdasági viszonyok 
Ausztriával, vagy pedig i 18(17. Xlf. 
törvényezikk állal nyitva tarlóit sza
bad rendelkezés jogait érvényesíti 
Ausztriával színiben az mszág t'igv, 
a mint azt az 181'8. évi I. törveny- 
czikk párám- ólja. Bá ó Bánffy 1 fe
zsőre nézve más alternatíva, addig 
mig az ütmi pelyesen tett parlamenti 
nyilatkozatnak, az .-idolt szónak 
Magyarországon e:;y par.’i.yi becsü
lete van, nem I liét.

Szóba sem hozhat ja b ír > B ínffy 
Dezső a provizóriumot, a szabadelvű 
párt által dominüt törvényhozás 
nem állíthatja ki mim-n .md.-'nek 
za erkölcsileg megbélyegző szegény
ségi bizonyít vényt azzal, mm v umbb 

provizórium eng< deiyezősével a 
magyar kormány tekintélyét Ausztriá
val szemben mélységi svn alá ne 
aknázza s itthon azl a bizonyossá
got ne teremtené, hogv a lörvénvek 
csak azért alkottatnak, hogv meg 
ne tartassanak, a kormányzati fele
lősség pedig csak arra való, hogy 
be nem váltott kötelezettségeket 
temessenek alája.

Nem okolhatja meg báró Bánffy 
a tárgyalási vagy mondjuk technikai 
provizóriumot azzal, hogy az osztrák 
parlamenti gépezetnek mechanikai 
fogyatkozásai miatt rövid időre szóló 
respiriumra lehet szükségé. Úgy tet
szik nekünk, hogy három esztendei 
kiegyezési huzavona, kormánytak-

fekele, fehér e. színes 45 krtól 14 frt 
65 krig méterenként — sima, csikó®, koczkázott, 
mintázott és dainnszt slb. (mintegy 240 különböző 
fajta és 2000 különböző szín es árnyalatban stb.) 

Ruhák s blousokra a gyárból ’. Privát fogyasz
tóknak póstaber-, vámmentesen s házhoz szállítva.

Minták póstafordultával.
Magyar levelezés. Svájczba kétszeres levélbelyeg 

ragasztandó.
Henneberg G. selyemgyíiral, Zürichben

(cs. es kir. udvari szállító.) 



fika hosszú ideje alatt hái'ó Báníiy 
Dezső alaposan megismerkedhetett 
volna ennek a gépezetnek nemcsak a 
külszínen mozgó részeivel, hanem 
egyedül ő volt abban a helyzetben, 
hogy belátván a kuliszák mögé és 
érett megfontolással, becsületes el
határozással a megtévesztési szán
dék kizárásával jelenthette ki sigtat- 
hatta törvénybe, hogy több, provi
zóriumról szó nem lehet. Alii tessék 
vállalkozni a szabadelvű pártból akár
kinek a provizórium tervével, más 
világítása vau a kérdésnek. Mert a 
bátor vállalkozó — bár a vállalat 
sikere felette kétséges — joggal hi
vatkozik arra, hogy a mai helyze
tet nem ő csinálta, a gazdasági 
ügyek rendezésére eredménytelenül 
elpusztított három esztendőben leg
feljebb a paszszivitása, de nem az 
aktivitása esik latba, mint báró , 
Bánffy Dezsőnél, a ki a legveszedel
mesebb rafíineriával kieszelt módo- ’ 
kát használta fel, hogy kifogyván az 
időből, mindig kényszerhelyzet előtt 
álljon az ország s a fait accomplik 
ugv tüntessenek lel, mintha azokat 
kormányzati bölcseség, előrelátás, a 
viszonyok ismerete diktálta volna.

Mondjuk ki igazi nevét ennek a 
provizóriumnak : ez az erkölcstelen 
provizórium.

De nemcsak erkölkstelen, hanem 
hitvány dokumentuma annak, hogy 
Magyarországon mindent tehet az, 
a ki hatalmon van. Lehet alkotmá
nyos kiegyezésről, önálló rendelke
zésről törvényt alkotni s ugyanaz, a 
ki leköt mindent, a mit ember vezető 
poziczióhan zálogba tehet, odaáll a 
nemzet elé könyörögni az állami élet 

A , ZOMBOR és VIDEKh1' TARCZAJA.
Gyurka és Sándor.*)

{Újabb adatok a Gyurkovics-fiúk történetéhez.) 
Irta: 11ERCZEU FERENCZ.

Tanuló évek.
a kecskebéka és a tüzérgomb.

(Folyt, és vég.)

Huszárk'. ’ajzlanár úr a bajnai gimná
zium nyitott ablakában állolt és szomorú 
megdöbbenéssel nézte azt a kél kis fiút, aki 
odalenn a piac kövezetén hemperegve, azon 
búzgólkodolt, hogy darabokra tépje egymást. 
Az egyik fiú barna volt és bájos, mint egy 
amorelt, a másik szőke és rózsás arcú, mint 
egy dühös angyalka. Az. amorelt az angyalka 
mellén térdepeli és két kezével erősen 
belemarkoll annak selymes szőke hajúba, az 
angyal viszont kicsi kezével oly erősen szőritől la 
össze az amorelt torkát, hogy már csak lihegve 
tudott lélekzeni.

— Eressz el, gazember! hörögte az 
amorelt.

♦) Aó „Uj Idők" kép«j hetilap ü heti azá mábóf.

— Eressz cl, te kutya; lihegte az 
angyal.

— Nem eresztesz el ?
A következő pillanatban már nem lehetett 

látni se angyalt, se amoreltel, csak egy kavargó 
poi felhőt, mely a kél kigyóügyességgel forgó 
és rugdaló ellenség fölölt kavargóit.

a szomszédos házak ablakaiból megbol- 
ránykozó emberek nézték a küzdelmet. Egyik
másik szülő az ablakhoz hívta csemetéjét, 
hogy elrettenő példával hasson az erkölcsi 
érzületére.

— Látod, fiam, ilyenek a vásott gye
rekek, akiket nem szeret a jó Isten !

a leánykák meg is szeppenlek, de a 
fiúcskák szemében harcias tűz csillagon, a ' 
szivüket pedig heroikás vágyak dagasztották, i 
Hej, mindegyiküknek volt egy testvérkéje vagy 
jó pajtása, akit alkalom adtán igy szeretett 
volna elpáholni, mint most a végleg fölülke
rekedő barna fiú páholla a szőkét.

Huszárka rajztanár időközben megsokalta 
a dolgot.

— Elefánlovics, — mondta — azonnal 
eredj le és válaszd el azt a kél dühös köly
kök

ZOMBOU es VIDÉKÉ____ __
amaz inségea kisegítő eszközeiért, a I 
melyek alatt immár súlyosan szén- , 
ved politikai prést igeülik, gazdasági 
(•let iink egcszsegt1.

Provizóriumot báró Bánlíy Dezső ; 
nem csinálhat. Ha véletlenül meg is ' 
csökkenő mindig honorált alkotmá
nyos érzéke s ha tálán tévedésbe ■ 
esnek tisztánlátása abban, hogy al
kotmányos cs felelős állásában sza
vakkal cs igriciekkel meddig lelieü 
játszani, provizóriumig nem mellet el.

II.

i it í. rck.
* Kinevezések a vármegyénél. Dr. 

Vojnits István főispán Illés Maiét, Szécheny. 
Lászlót, Zirubszkj' Gyulát, l’Hclnr Nándort 
és Lukacs Sind -rl menyei központi írnokok
ká, Forkly Kálmánt, Szabó Á'padot. Tóth 
Gyufát rendszeriéi dijnokokka, Takács 
Mihaivt, Giá .<r J '/s.-íet, Tóth Ernőt, Na.jy 
L-ijost, K'ein S mont és Ridicsevits Belát 
járási Írnokokká nevezte ki.

* Kinevezés. A/. ijazsáioieyniinisiter 
Szigetit}’ László zentai jarasbirósági Írnokot 
a szabadkai törvényszékhez .sc.’édtelekkonyv- 
vezetővé n vezte ki.

* Kirendi lés. Az igazsáeü.’yminiszter 
dr. Weisz Aladar szabadkai törvényszéki 
állmot a szabadkai járásbírósághoz mint 
végleges székit .lyére rendelte ki.

* Uj törvényszéki elnök Őfelsége
a király a szabadkai kir. törvényszék elnö- j 
kévé Polgár József, pestvidéki törvényszéki 
oirót nevezte ki.

* Jutalomjáték a czirkuszban. 
Ma tartja a helyben működő czirkusztársulat | 
ki való tagja Miszter Jenő az angol jól: y 
jutalomjatékát ; az előadás 20 számból fog 
al ani, teh it kétszer annyit nyújt mint a 
rendes előadások. Felhívjuk olvasóinkat
fi -yclmét erre az alkalomra.

* Gymnásinmi gyászünnepély a 
városházán. A zombori állami lögyrn- 
nazium tanuló ifjúsága folyó évi október hó 
11 én délelőtt gyászünnepé'.yt rendezett a 
városháza dísztermében. Az ünnepély minden 
tekintetben kitűnőben sikerű t. A programúi 
a következő számokból állott. 1 Gyászdal ; 

1898. október II.
eucKcile a tanuló ifjúság énekkara. 1. 
• Erzsébet*  Katona Ernőtől; szavalta Izsák 
Aiadar VIII. o. t. I. Emlékbeszéd ; tartotta 
Jeszenszky Dezső tanár. 4 <Salve Regina» , 
látszotta a zomoori zenekedvelők koré. 5. 
Gyas/.mduió; játszotta a zombori zene
kedvelők koré.

* Hírek az érseki egyház
megyéből. Virág István fitanitőkepczdei 
tanár a kozépijkolai hittanarvusgalo bizott
ság tag java, dr. Kis Erős Ferenc/, no- 
képezdei tanár a szegények ügyvedjévé, 
Lippai Imre topolyai káplán, ugyanoda ad
minisztrátorra neveztetlek ki. ■— Sziapak 
Karoly ö-kamzsai káplán nevét «Szaiai> ra 
változtatta at.

* A vasárnapi lóversenyhez. Az 
érdeklődők lajekozlatasara kozotjuk, hogy a 
vasárnapi lóverseny alkaimavai a lovasok 
jobbra, az. ugelők pedig balra lógnak indul
ni. A nevezések mar eddig is lu haladjak az 
eddigi zombori lóversenyek megszokott ne
vezéseinek a szamai. Mar most is számos 
versenyző érkezett meg varosankua, A 
Uaiuing naponkint javaban folyik.

* A Reuuion. Amint biztosra ve
hetjük, a Vasárnapi Rcumou képviselve lesz
nek Bacsmegye minden varosának hölgyei. 
A szobák a vendeg'OKben mind le vannak, 
foglalva, a rendezőséghez mindenünnen a 
icgoromteljcseob ei tcsitcsek criieziick cs igy 
kétségtelen, hogy a vasárnapi mulatság 
minden tekintetben pompásán lóg sikerülni.

* Párbaj a zombori törvény
szék előtt, jí d kés parbaj tárgyalás volt 
loiyo lio 11 én .. zomoori kir. törvényszék 
előtt. Vad.útiakként Lukacs Sándor, Birval 
sz.ky György cs Roheim Zsiguiond a zombori 
fiiiaisagnuK egyik igen kedvelt Lagpn és 
S.imic.s Ferenc lanar szerepeltek. A tör
vényszék lanacsa a kővetkezőképpen alakú t 
meg : c.nok Goz.sdu Elek kir. törvényszéki 
clwoa, bírák : Szcdressy Ódon és Markovics 
Lijos, A parbajra a kereskedelmi iskola 
mulatságán történt osszeszoiaikozas adott 
okot. A tárgyalás eredménye az lelt, hogy 
Szimics Ferenc 3 napi. Lukacs Sándor pedig 
4 napi aliamloghazat kapott, Roheim Zsig- 
uiond és Bnvaiszky György pedig felmen
tetlek U;y n vádhatóság, ameiyet dr. Alanyi 
József kir. ügyész képviseli, mint a felek 
megnyugodtak az ítéletben.

* Agax’ászat » Gyulafáival há
tát bán. Pompás agai ászától rendezett 
kedden délután Szemző Elvan a nemzeti 
part elnöke a Gyulafáival halaroan. Az aga*  
raszaton h Ügyek is vetlek részt. A Nimró
doknak a legpompásabb idő kedvezett.

Elefánlovics fölugrott a rajzdeszkája mel
lől és sietett a megtisztelő küldésnek eleget 
tenni. Hosszú, leányos arcú és pedáns gond
dal öllöslelelt fiú volt, akit az összes bajnai 
iskolásgyei ekek műit a lanáiok spionjál gyű
löltek. Soha sem játszott a többi fiúval és 
műidig első eminens volt. Igaz, hogy min
den tantárgyból privátórái veti, még a hit
tanból is.

Mikor Elefánlovics odaéri a verekedők
höz, a szőke fiú már harcképtelen volt és 
minden ellenállás nélkül tűrte az ütlegel. A 
békekövet, megragadta az irgalmatlan győ
ző kezét és szigorúan rákiáltott:

—- Huszárka tanár úr azt parancsolja, 
hogy azonnal hagyjátok abba I

A kisebbik fiú villámgyorsasággal kisik
lott ellenfelének körmei közül és talpra ug
rott. De ahelyett, hogy megköszönte volna a jó 
időben jött .segítségei, haragosan fordult meg
ment Ője ellen !

Hogy mersz beleavatkozni a mi dol
gunkba, hiszen mi testvérek vagyunk.

— Igen — kiáltotta a nagyobbik fiú — 
ez az én öcsém és ha agyon is verem, ahoz 
senkinek semmi köze!



1«9S. <ik(i'.b<r I:;. ZO.MBOB és VIDÉKÉ
* Dul- cs táneestély. A zoaibon

iparos dalárda out ló 11.íré had. un, de 
az országos .-j.-isz n>i..ti elhalasztón alap, 
szabályszelű daleslíayét folyo évi október 
hó lő-én, szombaton .< városi színházban 
tartja meg. Műsor : 1 tKápolna * Kiiutzertöl. 
Kneltli a (éiflli ;r, 2. »Á i v a I a i. y 1>j.« Glóf
Fcstelich töl. Énekli a léifikur. 3 iLelnjlik 
a iCzia.aeac és > Fülclliii'e azl dalolja < Sza
bados Gézától. Kettős. Éneklik : Ho; d.m Mi
hály és Bólics Dez.-ő urak. 4. .Halvány j 
arcom ...» és .Esik eső.e Palotáéitól. | 
Énekli a léifikar. 5 .Szeretem a nőket,, 
monolog, Illa GeOI . es Lórin. Előadja Szal'ó 
Gyula ur. C. .Le 'lo dvt.sel.b tanyám.. Man
kóid K-lói, Énekli a féiftk.r. H lyárak: 
Prosc páholy 4 írt, páholy 3 frt 50 kr. 
Tamlássz.ék a kél első sorb-.ii 1 frt, a 4.5 
és 6. sori én 80 kr. Zaiirzík a 7. és 8. sor
ban 60 kr, a ». és 10. sorban 50 Irt. Karzati 
illőké y 30 kr. Karzati állóhely 20 kr. Jegyek 
előre vakhatek Kollár József ur könyvkeres
kedésében és . sie a pénztárnál. A páholy - 
bérlő urasaitok kéretnek helyeik nieptarlása 
iránt folyó itó 13-ig. azaz, csütörtök déli 12 I 
óráig intézkedni, hogy azontúl inasok igé- , 
nyeinek is meule-lelhesstlnk. Felii fizetések 
köszönettel fogadtatnak kezdete este 8 óra- I 
kor. Előad,is után az .Elefánté szálló let- 1 
tűéiben tánc. A páholy, lamlasszék és zárt- j 
szék-jegyek a lánctr.ulaisagra is érvényesek. |

* ■ Választás. Katy'm -roll községi 
orvossá dr. Kobrc-ek István vtdasztalot 
meg.

* Miniszteri elismerés és kö
szönet. Dr. Wlassics Gyula kultuszminiszter 
Radics J.,kal< és Konyovits Miklós szabadkai 
községi elemi iskolai tanítóknak, nyugdíjazá
suk alkalmat ól, az előbbinek a népnevelés 
terén 40 évet meghaladó szakadatlan és si
keres működéséért, utóbbinak közel 40 évi 
buzgó és kifogástalan szolgálatáért eiismeré- 
ést és köszönetét nyilvánította.

* Államsegély, a bajsai gör. keleti 
szerb egyház a vallas- és közoktatá ügyi i 
miniszter utján J 00 írt államsegélyben része
sült.

* A Dunába fuJt. Vidi in-elvit k ' 
Peregrin, a kamenicai intézet közkatonaj. , <• I 
hó 4-én d. u. 3 órakor Újvidékről hazamé- ! 
net hidzaráskor átugrani akarta a me ■ nyi. \ a 
levő hidat, de kardjába botolván, a Dunává 
esett, hol nyomtalanul eltűnt.

* Hazafias indítvány. Dr. Biuck 
Samu bajai ügyvéd — mint érte, ü link — 
azzal az inditványnyal fordult a városi tanács
hoz, hogy a jelenlegi Fő-utcza ezentúl Ma

gyarország védőangyalának emlékére >Erzsé- 
bet királyné*  u'Czának nevezhessék cl. Az 
indítváiij' valószínűleg a legközelebbi kói- 
gyifésrn fog tárgyaltaim.

* Helyi érdekű va&út. Az ói’t csei
— liteii — újvidéki vasul vonalának kiépítése 
szerényen folyik. ú y. hogy legkésőbb jövő 
év június havában a forgalomnak aludható 
lesz. A Ferencz-cs .torna:, valam ni a F írnez 
József Csalmn.il euy <-yy vasúi híd
fogja átszelni 25. ilh lőieg 35 méter hoss; u 
ságban.

* Megtébolyod ott. A máson Nagy 
Bot hala parasztasszony megza varodulI elmé
vel l< ugrott d kirba és olt lelte .szörnyű 
halálát,

* Második oivos Cservenkán. 
Dr. Rapp J ;k««l> 20 ;m nyel te el orvosi ok
levelein budapesti e■ j elemen s mint m.igan- 
orvos Csrivenkan lel. pszik le.

* A ragadás állati betegségek
állása. B.ícs Bodrog varm-gyében oi<t. 
5-én. Veszel lse.' : Csi'iit-.vér 2 udv. Brigi.- 
Szent-Ivan 1 udv , Ö Becse 2 udv.. Ujverbasz 
2 u.. összesen 4 község 7 udv. Takonykor 
és I őrféreg : Bacs-Topolya 1 udv.. Csanla- | 
vér 1 u . Jmkovácz 2 u.. O Morovicsa
2 udv.. Mélykút 2 udv, Zsablya 1 u, ' 
összesen 6 község 9 udvar. Ralikor : Bács- ' 
Marlonos 1 udv., Bacs-Topolya 2 udv .
1 euiei in 1 u , összesen 3 község 4 udvar, i 
Srrlcsvész : Bac.s-Fcketehegy I u, Bacs- i 
Kula 1 udvar, Bacs Mártonom 1 u. B c-- 
Prlrovoszrlló 2 u Bacs SzJ-Tamás 2 udv., 
Bíjsa 1 u, Bikily 9 udv, Csant.-vér 1 udv., 
Csóka ) udv., Csurog 1 pia. G.lgOV' 1 udv., 
I<o\ ii-Szrnt-Iván 4 udv., O-Bec-e 33 udv.. 
Rém 1 u, Szántóvá II udv., S-ianisics 3 u , i 
'Bité! 5 u.. V.loia li udv, Zenta 1 udv, I 
összesen 19 község.

f Heller János, 1848/49-iki honvéd 
t ii/éi lohadna gy. ki az újvidéki és szent tamási 
Csatákban kitüntette magat Baja varos torvh i- 
tósa.-i hizo ’sa 'ának régi és érdemdús tagja 
í. Ii< G-an 78 éves korában elhalálozott. Te- > 
meié^v másnap nagy részvét mellett ment ! 
végi-'-. Csaladja a kővel ke; ő gyászjelentést 
adta i. i : <A u'iroltak fájdalmas és megtört 
sz'vv-.-l jelentik, hogy HePer János magánzó, 
' 'ősi izoiba- i tag és 48-as lü/eríöhad- 
uagy í. hó G an. hosszas és kínos szenvedés 
után, életen. l< 78-ik évébt n az. Urban elhunyt. 
A fi-lejib'n emlékű drága halolt hűlt tele*  
mri f. hó 7 t n d. u. 5 órakor fognak a bajai 
szent R ku hoz c imzelt sirkertben lévő 
családi sit i ól ba örök nyugalomra tétetni.—
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Az engesztelő szent mise-áldozat f. hó 8-ilc 
napjait, reggeli 9 órakor fog a szent Rókus 
kápolnában az Útnak bemül.<'látni. Baját/, 
1898 évi < któlier hó 6-<’m. Adott legyen 
emléke! lehunytat siratják: Manhold Ist
vánná s/.iii. Heilcr Lenke, Di cseber Rezsőné 
szül. Ilclier Amália, gyermekei. Manhold 
I tván posta- és tavirdufc ügyelő, Diescher 
Rezső koz- és val'ó ügyved, vcjei. Manhold 
J nó, Manhold Irén, Manhold Dezső mint 
unokái és számos rokonai.*

* Pontos személyleirá8. Egy vár
megyei pandúr a Dunába fulladt, s a ’viz el
vitte a hollle.itét. A szolgabiró, hogy a hul
lat feltalálás esetén annál könyebben íelis- 
merhes'-ék, a dunamenti községekhez a viz- 
b( fullnak személyiéitását küldötte, s hogy 
hamarabb raismei hcs'-enek, hozzátette a ro
vati.a azt IS, hogy beszél magyarul, németül 
és to uk

f Gunde Henrikné halála. Vet
ítik a következő gyászjelentést : Gunde 
Il- nrik, kir. kath magyar fő.-ymnasiumi tanár 
úgy a maga, mini három kisded gyermeke 
és rokonai nevében végtelen fajdalomtól le
sújtva tudatja, forrón szeretett feleségének, 
Gunde líemikné, szül. G-sz Mariskának élete 
28 , boldog házassága 7. évében a hallotti 
szeni'ég.k ajtatós h vétele után f. hó 9-én 
déli 12 <i..kor. rövid, de nehéz szenvedés 
u:án t. rtént elhunytat. A I o'do<gult Imit 
l't'-mri f. hó 10-én délután ’/45 órakor fog
nék a kígyó u'cza 41. szám .oatti gyaszház- 
bán a r< m. kath. eg} ház sz.< r artasa szerint 
beszciifehetni és az újvidéki r. k. temetőben 
óiók I,} u >.-lomra (etetni. Az engesztelő szent 
misrá do/at p dig f. hó H-én kedden d. e. 
/s8 or..kor ío _• az E • urának érette brmu- 

lailatni Újvidék. 1898 október hó 9-én, 
Áldás és t eke h..mvair i I Gu'ide Henrik, férj, 
Gunde Géza F< írncz, Gunde László Antal, 
Gunde Mariska Erzsébet, gyermekei, Gász 
Ant/.l, Gászné szül. Beit Erzsébet, szülei. 
Gász Gyű a fivéie Özv. Z' inerné s. ük Gunde 
Brai.cziska, sógornéja. Zciner Etelka'IOmán
ná Z< iner Ilka, unokanövérei.

* Gittek Frigyes ..Pannónia" 
szállodája Budapesten kétségkívül a leg
előkelőbb családi ház és kizárólag az intel
ligens közönség látogatja. Előnyös fekvése 
a varos központján a főközlekedési vonalo
kon és fényes berendezése folytan minden
kinek legjobban ajánlhatjuk.

'Könyvnyomdánkban egy tanoncz 
fel véletk.

— Majd megmondom a Httszáika latiár 
urnák, — fenyegette őket a békekövei.

— Megmondod ! Nesze, spión !
E szavakkal az angyalka megforgatta 

kezében a szíjon függő könyvcsoinót és fül
lövőn ütötte Elefánlovicsot,Jaz amorelt pe
dig hirtelen gáncsol vetett a hálrálónak, úgy 
hogy az elvágódott a kövezeten. Néhányat 
még ráütöttek, aztán íölkeregedlek és nyíl
sebesen elfutottak a Iüzérkaszárnya irányá
ban. A visszavonulásuk azonban nem lelt 
volna rendezeti, ha a sarkon meg nem álla
podtak volna egy kicsit, hogy szamárfülei 
mulassanak a póruljárt békekövetnek és hogy 
gúnyolódva kiáltsák feléje.

— Spión ! Spión !
Elefánlovics föllápászkodoll és miközben i 

zokogott, mint egy leány, visszament oda, 
ahonnan jött. A lába ugyan nem szenvedett 
kárt de azért gyors elhatározással biccegni 
kezdeti, mikor belépett a terembe, hogyan
nál példásabb legyen majd vakmerő ellensé
geinek büntetése. A verés, amit kupott, lát
hatólag lélekemelő haláss.tl volt összes osz
tálytársaira. A fiúk arca sugárzott a kellemes 

meglepeléslői, kellő három pedig hirtelen le- 
bnkolt a pad alá. hogy oll küzdjön meg az 
öröm dcliiinmával.

— Mi a neve annak a két haszontalan 
fickónak? kvidezle Huszárka lanár úr!

— Gynrkovics György és Gyurkovics 
Sándor. — mondta a követ könyek közt. — 
Az egyik isméi lő a másodikban., a kisebbik 
az elsőbe jár . . .

Miközben Httszáika ur a kőveljének sze
mélyében közvetve megsértett tanári tekin
télynek adandó példás elégtétel módozatai 
fölött elmélkedett, addig a kaszárnya-utca 
közel volt hozzá, hogy gyászos színhelyévé 
legyen egy újabb test vér-viszálynak. Gyurka 
ugyanis itt megint rálámadt az öcscsére:

— Ide adod a békámat ?
-• Nem a tied a béka, hanem az 

enyém ’
— Nem én fogtam ?
— Nem az én picémmel fogtad ?
— A szón dóm, add ide ?
Sándorka térdéig érő és meglehetősen, 

kopott kis bársonynadrágja zsebébe nyúlt,1 
ahol az Etiszalmává lelt kecskebékát rejte

gette és minél tovább kotorászott a szélié
ben, annál inkább megenyhüli utcának sötét 
kifejezése.

Most már odaadom, mondta végül elő
zékenyen.

Gyurka gyors pillantással megértette Sán- 
durka engedékenységének okát: a harc he
vében agyonnyointák és szétlapilolták a 
szegény békát.

— Edd meg, biztatta öcscsét.
E pillan tlban egy felién tiltás cukrász-inas 

ment el mellettük, tálaló deszkával a fején 
és füstölgő cigarettával a szájában. Ügyesen 
és biztosan vilié a deszkát, amelyen cukros 
habbal leli nagy üvegtál állott.

A fiuk egyet gondollak, mikor szikrázó 
szemmel nézlek össze. Gyurka felvett a föld
ről egy eldobolt cigarellavégel és az inas 
után sietett.

— Bocsánat, cukrász úr, nem adna egy 
kis tüzel ?

— Szívesen . . .
Miközben Gyurka rágyújtott, Sándorka 

észrevétlenül belopta a habosiáiba a béka
hullái. Aztán jó egyetértésben folytatják ut-
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Levelezés.
„Bogoja és Vidéke" a Keresztúri 

vándor-tanitög y ülésen.
Mélyen tisztelt Szerkesztő úr!
Az apatini Rozs, tanítókor őszi vándor 

ülését folyó hó 5-én Kereszturon tartván, 
azon, mint szívről szakadt tagja, Bogoja 
és Vidéke is megjelent: Már hajnali 4 óra
kor felcziheltünk ordinancz kocsinkra és 
a korai órákban Rácz-Militics és bilipova 
községeken át, az összes tételek teljes 
megvitatása közben, alig vettük észre, 
hogy kocsisunk már a Ferencz Józsel 
csatorna magas hídjára hajtott, honnan 
telj-esen beláttunk és csakhamar be is él
tünk a nagy rusnyák fészekbe.

8 órakor már üdvözöltük a távolabb 
lakó s már 4-én este odaérkezett collegá- 
kat, kiket az ulczán föl-alá sétálva talál
tunk. Rövidesen közéjük csoportosultunk 
mi is és vizsgáltuk Keresztúr nevezetes
ségeit s ha egyebet nem is, de gyönyörű 
új községházat és jegyzőlakot, találtunk. 
E közben szórakozásképen kérdeztük Kuz- 
miák bátyánkat és többeket, hogy honnan 
meri illett e Don Karlos-unk e, vers sorát,: 
. . . Kereszturon a jeget télire aszalják." 
— Végre azt a felvilágosítást nyertük, 
hogy igen hirös jégpinczéjük van, egész 
nyáron megmarad benne a jég; mikor 
aztán már újat szedhetni, akkor úgy Ka- 
rácsonra kiosztják ingyen a szegények 
között.

Még ahhoz is elég korán érkeztünk, 
hogy szt. misét hallgathattunk. Bár külörn- 
bözik a gör. kath. szertartás a róni, kath- 
tól azért mégis kellemes érzés áradt, el 
egészen valónkon az Isten e szép templo
mában. hol a kis olvasott misén a kántor 
kellemdus bariton éneke is emelé lenkün
ket az ég felé.

9 órakor az iskolában csoportosultunk, 
hol kezdetét vette egyik helybeli tanitó- 
társ gvakorlati előadása a beszédértelem 
gyakorlatokból. Örvendetes jelenségül szol
gált, hogy a kis. II. osztályos rusnyák 
gyermekek magyarul tárgyalták tanítójuk
kal a háziállatokat. Csak egy kifogás me
rült föl az előadás ellen, az 1. i.. hogy 
elején és végén valami imádság pótló 
testgyakorlat vétetett. A megrovási ka
landnak felszólalt) igyon adott kifejezést: 
„Meghiánylom az előadó urat az imádság 
miaut, mert az szörnyen szártaias színe
zetű volt; én megvallom, ilyen naturális 
imádságot még se nem láttam, se nem 
hallottam." 

jukal, arcukon lelki megkönnyebbülés és bi
zonyos önéizel kifejezésével, mint aféle ter
mékeny tehetségek, akik saját lelki világukat 
egy uj ötlettel gazdagították.

Sándor illedelmesen megkérdezte egy kö
vér úrtól, hány óra van s midőn megtudta, 
hogy csak egy fél óra múlva lesz ebéd ideje, 
fivérével a kaszái nyaléren pitykéző s megle
hetősen vegyes elemekből álló fiú-társaság
hoz csatlakozott. Gyurkát csakhamar meg
szállotta a játék ördöge. Lecsavart a nad
rágjáról egy fölösleges gombol s kijelentette, 
hogy ő is játszani fog. Egy mezillábos kamasz 
megvetően utasította vissza.

— Mit akarsz azzal a hitvány nadrág
gombbal ? Mi itt füles pilykékkel játszunk és 
kalonagombokkal . . . Egy katonagomb őt 
pilyke, egy pilyke pedig öt nadrággomb.

Gyurka, a maga árva nadrággombjával 
a markában, pirulva állott a dölyfös tőke
pénzesek közölt. A büszke lelke nem tudta 
eltűrni ezt a megaláztatást.

ZOMBOK és VIDÉKÉ
Ez uUin kezdet ét vette „a játék ren

deltetése és terjedelme a népiskolában • 
czimü tótól 1 ár«<yaliisa, melyet .ipát in, 
Keresztur meg Bogoja és \ ideku, tantes
tületei dolgoztak ki és olvastak fel 
tetszés közt. E dolgozatok összegezésénél 
földhöz vertük a kész és dfcíga játékokat, 
aztán homokba ültettük szivarskatulya és 
deszkadarabok közé a kicsikéket, hogy 
ott gyakorolják képzelő tehetségüket sajat 
készítményeiken > hogy igv megszokjak 
az egyszerűben is élvezetet találni, mint 
az én 5 éves lezig fiam, ki lölszerszámoz- 
za a szemétlapátokat s befogva a pökólá- 
dába, kezébe veszi a gyeplőt ostort s 
megcsapkodja a bokros lovakat és hajt 
Zomborba s midőn már jó ideig' halad, 
dagadó kebellel és csodálkozva néz vissza, 
hogy mily előre haladt már s az eredmény 
felett tombolva megfeszíti a zablát, hogy 
már csendesen menjenek, mire a pökőláda 
fölfordul és ő hátra bukik és az ütődest 
kiheverve ismét fölül és vissza kucsórozik. 
— Elvetettük a pertelen ugrándozással I 
járó, illetlen ,.tiisköm“-fóle játékokat, tör
vénybe iktattuk az erkölcsi jellegű és ha
zafiasság szolgálatában álló társas játéko
kat. Kimondtuk a közösjáték nevelőhatá- 
su voltát mert ez képezi az összeférés, 
barátság s egyetértés erényeit, mert a já
ték közben megnyilatkozik a gyermeknek. ' 
minden tehetsége, tulajdona, azért eresz
kedjünk is le közébük, mert „egy óraijáték 
alatt jobban kiismerjük tanítványainkat, 
migt az iskolában hónapokon keresztül." A 
játékban nevelői szempontból való részt- 
vételünknél is kövessük a jó anyát, ki 
járni tanuló gyermekét szabadon ereszti, 
de azért őrködő szemmel mindenütt kiséli. 
Hogy a játékot mi igv felbecsültük, az 
nagyon természetes dolog, hisz már 
Anaxagorás annyira becsülte, hogy halá
los ágyán, midőn környezete kérdezte : 
miként örökíthetnék meg emlékét? — azt 
felelte: hagyjátok gyermekeiteket, az év 
azon hónapjában, melyben meghalok — 
játszani.

„Az igazgató, tanító és vezetése alatt 
álló tantestület közötti viszonyról" az 
apatini, bresztováczi és prigleviczai tan
testület éret kezelt érdekkel és'alaposan. A 
harczias felolvasóknak az igazgatókról szóló 
bűnlajstromait hallgatni s a végtelen ha
gyott vén bűnösöket, a járulást szimuláló 
igazgatókat tönkretéve látni a vádlottak 
padján : valami érdekes volt. Nem szóltak 
volna Dárius kincséért sem ; csak egv-eg < 
méltatlankodó pislantást vetett fel olyik, ■ 
midőn újabb előadó ismét elevenükre 1 
tapintott. Olyan pillantások voltak ezek 
melyekből e szavak ritak ki : „Hát még 
te is fiam, Brutus ? !" — De fel is füg
gesztettünk (általános elégtétel okáért) 
minden hírhedt igazgatót s fegyelmi vizs
gálatot akasztottunk az önmagával meg- 
hasonlott tantestületek nyakába ; leköszön
tettük a zsarnok igazgatókat s felállítot
tuk a betűsorban váltakozó igazgatói 
bet ességet s végül utilapot kötöttünk 
a lelkiismeretlenül s az igazgatói te
kintély és testületi szellem ellen ágitáló 
48-as vérű tanítók talpa alá, mert csak az 
ilyen „ambuláns" állapot felelhet meg 
ezen elvnek: „Kódusbot és függetlenség 1" 
Az egyik dolgozatban felhozott s az igaz
gatónak imputált „atyai szeret-e t e t" 
eltöröltük s Farkas collega kívánságára 
kimondtuk (a tanítónők és óvódás kis
asszonyok felé illendő bók kíséretében for
dulva), hogy „szeressük egy
mást!" mert mi az igazgatónak sem fiai 
sem lányai nem vagyunk s ő nekünk nem 
atyánk ; oszt punktum !

„Megfelelnek-e mindenképpen a föld
rajzi térképek azon igényeknek, melyeket 

i a földrajz helyes tanítása támaszthat; ha 
nem, mórt nem és mennyiben lehetünk 
befolyással azok czélszerübb szerkesztése 
érdekében ?" „tételt Karavukova, Monos- 
torszegh és Bogoja Vidéke fejtegette. A 
nagy ovacziókban részesített dolgozatok
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felolvasása után megégettünk minden nem 
Kogutovits-féle és főkópen nem magyar 
kiadványt! iskolai térképet ; megezá Ibiink 
azokat, kik a Kogutovits-féle térképeket 
drágasággal vádolják. Dr. Kiss Áronnak 
ki a néma térképeket csákányozza, Tuschter 
I. odakiáltott: „Vágd fiam, vágd csak 
Forgách, tied leszen Gyines és Gácz ! De 
Bogoja Vidéke rájuk is lélekzett, hogyhát: 
..Ne pusztítsátok el a mi van, hanem te
remtsétek meg azt, a mi nincs: a szülő
föld térképét, mert az meg a földrajzi is
meretek édes anyja!"

Aztán következett volna : „Mit tehet 
a népnevelós a gyermekeknél mindun 
lépten-nyomon mutatkozó túlérett ség meg- 
gátlására ? „tétel, de az előre haladt idő 
folytán napi rendre tértünk fölötte : pedig 
Bogoja és Vidéke már fente a fringiáját 
a harezjátékra.

Az indítványok során következett: 
„Tekintettel arra, hogy a felekezeti tanító 
köröz nagyon helyesen a gyűlést imádság
gal kezdik és végzik s tekintve, hogy a 
ki énekel — arany száj u szt. János szerint, 
— kétszer imádkozik, azért eztán körünk 
(a jobbrészt választva) ülés kezdeten a 
Hymnust, végén pedig a szózatot enekelje 
ep< _ a legszívesebben fogadtatott és Far
kas bezdáni collega, hangigazgatóvá" rög
vest. ki is szeme)letett.

'Tavaszi ülés helyéül Bresztovácz .je
löltetett ki, hol Kvanduk Mária óvódás 
nőnk fogja bemutatni ovodai ékszereinek 
csiszolását, miért nem is késtünk már elő
re megéljenezni őt. Ezen kellemes hatás 
alatt az ülés véget ért..

Két órakor a községház melletti ven
déglőben mindenkit kielégített társas ebé
det ettünk, melyen mindkét nembeli közi, 
intelegenezia, elöljáróság és iskolaszék is 
megtisztelőén részt vett. Mulattatásunkra 
még egy helyre czigány bandánk is ér
kezett ebéd alatt, és ugyancsak szorgosko
dott bennünket fölgyuíiasztani, de ez csak 
részben sikerült, mert 4 órakor már ko
csira kellett ülni s így feloszlott a pom
pás kis közgyönyör őség.

Útközben betértünk Dickmann Fe
rencz fülöplalvai derék collegünkhöz, ki
nek vendégszerető kedves családi körében 
igen kellemesen tárgyaltuk bácskai Don 
Karlos-unk e jellemző strófácskáját : „Fi- 
lipován a halat fapapucscsal lógják. (Lát
tuk a halastavakat!)

Meg a sek szép nagy bajuszt borot
válni hajtják."

Ha a ránk estelyedés nem ijeszt ben
nünket, tán még most is ott hajtogatjuk, 
hogy „Koccintsunk csak", meg „Kikilini" !

Melyhöz hasonló jókat kívánva, va- 
i gyök tek. szerkesztő urnák

Bács-Gomboson, 1898. okt. 8. 
alázatos szolgája :

Gdbory Károly.

(Nemzsti szövetség. — Községi 
ügyek.)
Ó-Becse 1898. okt. 12.

Nagyon szépen és sikerültén folyt le 
vasárnap a Nemzeti szövetség megalaku
lása, amelyre a fővárosból dr. Barthos 
Andor vezetése alatt nyolez kiküldött je
lent meg külön vonattal, akiket a fogadó 
bizottság várt az indóháznál.

Az alakuló diszgyulés d. e. 11 órakor 
kezdődött. Csupor Gyula a szervező bizott
ság elnöke szép beszédben nyitotta meg 
a gyűlést és üdvözölte a központ képvise
lőit. Utánna dr. Barthos Andor társelnök 
egy óráig tartó beszédben fejtegette a 

1 szövetség czélját és különösen rámutatott 
I a vidéki szövetségek munkakörére és a 

hölgy bizottságok fontos feladatára. A szép 
beszéd teljesen felvilágositá a még kétel
kedőket. Dr. Milkó köszönetét mondott a 
beszédért és indítványára kimondatott, 
hogy az kinyomattassék és a tagok közt 
szétosztassék. Ezután Popovits Vazul volt 
orszgy, kópviszlő elnöklete alatt a meg
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alakulás kimondatván, a tisztikar megvá- i 
Úsztatott. A szövetség elnöke lett V i s s v i 
Károly kir. közjegyző; aielnökök : dr. ! 
Balaton Gyula és dr. Milkó Ignátz ; igaz- ; 
gató : Csupor Gyula; helyettese: Boromi- ; 
sza Tivadar; jegyzők : Gávanszky Milos, | 
Göndör 1*'.  Kovács F. és Fárbás József; ' 
ügyész: dr, Grünbaum Pál; orvos: dr. ] 
Popovits Milán ; pénztáros ‘ Imre Antal ; ( 
ellenőr: Szónomár Elek ós 30 ig. tag. — l 
A hölgy-bizottság elnöke: Gombos Bélá- 
né; aielnökök : dr. Balatonnó ós dr. * 
Grünbaumnó; igazg.: Vissy Károlyné; I 
aligazgatók : Karakasevitsné ós Szűcs Já- i 
nosnó ; pénztáros : Galambosnó ; titkár: , 
Földesy ; jegyző: Ugray; ellenőr Színik ; 
Gyulámé ós lő ig. tag.

Megható volt Popovics Vazul korelnök 
záróbeszédé, a melyben kijelenté, hogy 
mindig azon munkait, hogy a nemzetiségi 
agitácziók élét elvegye, mert csak igy lehet 
boldog a haza ; és hogy ni n c s t ö b b 
olyan o r s z á g, a hol a n n y i s z a 
b a d s á g a v o 1 n a a nemzetis ó- I 
g e k n e K, m i n t M a g y a r o r s z á g- I 
bán! — Kriváchy dr. indítványára hó- i 
doló sürgöny küldetett ő felségéhez.

Végül Vissy elnök köszönetét mond 
a központ küldötteinek, úgy a vendégek
nek és a sajtó képviselőinek.

Délben a vendégek tiszteletére ban
kett volt; este pedig nagy hangverseny, 
a melyen közreműködtek : Göndörnó, | 
•Szmikné. Pataj Eleonóra. Szintek Amálka. 
Göndör F. Muzsnay, Ugray és a „polg. 
dalkör" ......

Mióta Ó-Becsén köz.;, pótadó van és 
hozzá 103%, azóta a képviselőtestület sem
mi korábbi határozatot, a mi áldozatot 
kivan, nem hajt végre. Igy van a kórház
ügye is. Hogy azonban ez ügy végleg el 
ne aludjék, a megye kiküldötte dr. Pav
lovit^ Simon főorvost, hogy informátiót 
szerezzen a helyszínén.

A főorvos a város egészségügyi bi
zottságának vezető tagjaival tartott érte
kezleten t a r t h a t a t 1 a n n a k mon
dotta a jelenlegi kórházunkat és mint 
Ö-Becse szégyen foltjára mutatott rá, lep
lezetlenül kimondván hogy ily kórház 
még Kupuszinán sem állhatná fönn ma
napság.

Nincs ember 0-Becsén, a ki nem 
tudná, hogy az a bizonyos ház nem 
kórháznak való. Ezt belátta a képviselő
testület is annak idején, a mikor kimon
dotta az uj kórház építését, sőt annak 
költségvetését is elkészítve a megye által , 
jóváhagyatta. Ha a közigazgazgatás ke
reke nem volna oly kenetlen, csikorgás 
ha valami üdvös dolog huza-vona nélkül 
megvalósulhatna, úgy ma már a vasúti 
indóházhoz vezető ut mellett a vásártérre 
nézőleg állna a hatalmas városunkat dí
szítő, a közegészségügy iránti helyes ér
zékünket igazoló épület hatalmas kertjé
vel, a hova bátran vezet hétnek et az 
idegent ós arezpirulás nélkül mutathat
nánk ,kórházunkat.

Ámde a hallogatással nemcsak az idő 
tűnt el, hanem az anyagi erő is. A j á- 
r á s t, melyre támaszkodott a költségve
tés, elvitték, az arra jogosultak és ezzel 
egyidejűleg a kórház ügye is a sutba 
került.

A megye érvényt akarna szerezni 
most a korábbi határozatoknak, de nem 
valószínű, hogy képes lesz rá. Nem lehet 
erkölcsi bátorsága, hogy a 100% pótadó
val terhelt községet a jelen viszonyok 
között annak a h a t v a n e z e r frtos 
kórháznak fölópitésóre kényszerítse.

Beismerjük, hogy kórházunk tart
hatatlan. Berendezése teljesen czél- 
szerűden, a helyiség szűk és ronda, úgy I 
hogy bizonyos undor fogja el az embert I 
látásán. Nincs rá mód hogy a fertőző be- , 
togek elkülöníthetők legyenek. Szóval uj 
kórházra szüksége van Ó-Becsének.

Minthogy azonban községünk jelen 
anyagi viszonya nem bir el a mai kor

nak megfelelő nagy kórház költségét a 
megyéhez fordulunk és annak támogatá
sát óhajtjuk kikérni arra, hogy községünk
nek eme égető kérdését megoldásra vinni 
segítse úgy anyagilag, mint erkölcsileg.

Ugyanis a megye részéről megnyil
vánult korábban az az óhaj, hogy me
gyei közkórház emeltessék megyei költ
séggel. Helyéül Zombort emlegették; 
minthogy azonban köztudomású, hogy 
Zombor czélszerü kórházzal bir, most már 
a megye vezetőinek oda kellene hatniok, 
hogy a tervezett megyei kórház a megye 
különböző helyein nyerjen elhelyezést, a 
mi a megközelítésnek csak előnyére lenne.

A Zomborba tervezett kórház 200 ezer 
Irinyi költséggel készült volna ol. E he
lyett. a megye négy községében (pld. Ó- 
Becsén, Titolen, Kilián és B.-Almáson) 
volna szép kórház emelhető, annál is in
kább, mert az illető községek bizonyára 
áldoznának e czólra egyenkint 10—lő ezer 
forintot, a szükséges telket s nyers anya
got is. így nyerne a megye, nyernének 
az illető községek és legtöbbet nyerne a 
megyei közegészség ügy.

Miután a közegészség ügyet közelről 
érdekli, hogy ilyen megoldási nyerjen a 
megye által tervezett kórház, az in'éző 
körtik ügyeimét felhívjuk a fentiekre.

A gyilkos.
Antónia még sápadtabban tért vissza 

mint elment. A kapuktól elébe futottak 
az asszonyok s kérdezgették, hogy mit is 
mondott az a törvénytudó. iszonyú volt 
a felelet. A törvény, a helyett, hogy vé
dené az asszonyt, kényszeríti őt, a meg
gyilkoltnak tulajdon lányát, hogy egy 
födél alatt éljen a gyilkossal, Ilii felesé
geként.

— Szent Isten ! micsoda törvény ! 
Hiszen még megjutalmazza a gazembere
ket.! kiáltotta a méltatlankodók kórusa.

— Es nincs valami segítség? . . . 
vagy valami mentség ?

Azt mondta a fiskális, hogy elszakad
hatunk egymástól ha megindítjuk a bíró 
ságnál a válópert.

— Mi az a válóper? Antónia.
— Egy hosszú, hosszú pör, a mely

nek Isten se győzné bevárni a végét !
Mindannyian lecsüggesztették a fejü

ket, hiszen időnek, pernek sose szakad 
vége 1 De ha vége is szakad, akkor is 
csak a szegény ártatlan veszti el !

— De még ha meg is inditnám — 
folytatta az asszony — akkor is még be 
kell előbb bizonyítanom, hogy rosszul 
bánt velem az uram.

— Jézus 1 Mária ! Hát. nem ölte meg 
az a tigris ai anyádat ! Ez még csak nem 
is rosszul bánás ? mi? De még azt is tud
ja a legutolsó poronty is a faluban, hogy 
azzal fenyegetett, hogy téged is megöl.

— Senki se hallotta, hogy mondotta. 
A fiskális pedig azt mondotta hogy vilá
gos és hiteles bizonyság kell rá.

Ez felbőszítette az egész gyülekeze
tét. Több asszony már azt hangoztatta, 
hogy elmennek a királyhoz és megkérik, 
vonja vissza kegyelmét. Elhatározták, hogy 
estéről-estére más alszik Antónia házá
ban ; a szerencsétlen asszony ne féljen 
egyedül.

Harmadnap uj birjött; nem enged
ték el a rabnak az egész büntetést, ha
nem még néhány évet ott kell töltenie a 
börtönben. Régóta ez volt az első nap, a 
melyen Antónia rettegés nélkül tért alud
ni s nem hosszú hánykolódás után aludt 
el ágyában.

Több telt el egy esztendőnél. Antónia 
nyugodt lélekkel járt a munka után a 
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jobbmódu házakhoz. Egy napon az uraság
nál dolgozott. Hirtelen lelkendezve hozza 
az inas az újságot, melyet az ép megér
kezett fővárosi napilapban olvasott : hogy a 
királynénak fia született s ismét kegye
lem adatott országszerte. Azt hitte, örö
met okoz e hírrel a szegény asszonynak.

Épp a lépcsőket sikálta Antónia. 
Kiejtette kezéből a surulókefét s vissza- 
tántorodván, felborította a vízzel teli saj
tárt. Majd szót se szólva, sápadtan kifu
tott az utczára. Csak épp, hogy lábai mo
zogtak, különben úgy érzé, mintha tagjai 
megmerevedtek volna. A kapukból ós 
ablakokból utána kiáltottak, de ő csak azt 
felelte, vissza se fordulván, hogy beteg, 
nagyon beteg. Pedig csak fáradságot, erőt
lenséget árzett.

A szomszéd városban megszólaltak az 
ágyuk, hirdetvén dörgésükkel az örvende
tes eseményt. Minden dörrenésre meg- 
nyilalt a fájdalom Antónia agyában.

De hát mért is kegyelmeznének meg 
újra a férjének ? Hisz már egyszer meg
kegyelmeztek neki ! Hisz oly iszonytató 
volt a bűne; Megölni azt a védtelen, 
tehehetelcn öreg asszonyt, a ki még a 
légynek se ártott! S mindezt a pár hit
vány pénzdarabért !

Az a rettentő jelenés újra a szeme 
előtt lebegett.; az anyja vérben létrengve, 

| mellette az a boszu, széles pengéjű kés s 
az a véres bard. Ibit, érdemel kegyelmet, 

' a ki ilyen nagy késsel, ilyen nagy bárd- 
( dal csap le a felesége anyjára ? .Antoniá- 
l nak az is eszébe ötlött, hogy a meggyil

koltnak kilátva maradt a szája, szemei 
| kidiiledtek. fején pedig megaludt a vér.

Bezárkózott s órák hosszat ült egy kis 
padkán gubbasztva a hideg kályha mellett. 
Ha meg akar ölni, hát öljön meg! Úgy 
is jobb lesz, ha elpusztulok!

Csak néha riasztotta fel apátiájából 
kis fiának síró hangja :

— Anya! Ebes vagyok! Anyuka! ón 
félek.

Másnap reggel telerakott egy nagy 
kosarat szennyes ruhával, vállára emelte 
s ment a tó felé. A sulyok ott lógott le 
karjáról. A hogy kiért, a tóhoz, mindjárt 
hozzálátott a sulykozáshoz. A többi asz- 
szonyok gyakori kérdéseire csak egy-kót 
szóval felelt. Meg-megtörölte arczát. mert 
a frecscsenő szappan néha-néha egészen 
belepte.

Ki hozta meg a tóhoz azt a váratlan 
hirt, midőn Antónia már kicsavarta a ruháit 
s hazatérni készült? Tán valami ismeret
len hozta, hogy örömet okozzon az asz- 
szonynak ? \ agy talán az is olyan titok
zatos, magától keletkező, magától terjedő 
hir volt, mely szájról-szájra jár, még a 

■ gyerek is beszéli, mely ott szállong a leve
gőben s ezzel együtt szívja minden ember 
magába! A hogy meghallotta a szegény 
Antónia, szivéhez kapott, elejtette a ruha
kosarat s elterült a tóparti nedves köveze- 

; ten.
— Hát igazán meghalt ? — kérdez

gették a mosóasszonyok a falu felől érke
zettektől.

— Persze! Meghalt!
— Én a boltosnál hallottam!
— En a malomban.
— Hát te kitől hallottad ?
— Nekem az uram mondta!
— Hát az uradnak ?
— A kapitány inasa.
— Hát az inasnak?
— A gazdája.
Ez utolsó tehát már teljesen megbíz

ható tekintélyre hivatkozott, úgy, hogy 
senki se kételkedett tovább, hanem szen
tül hitte a hirt. Meghalt a bűnös meg- 
kegyelmeztetésének napján ! Antónia fel
emelte fejét s hosszú idők óta először jelent 
meg orczáin az egészség színe s megeredt 
könyeinek árja és sirt, sirt keservesen. 
Pedig örömében sirt és a körülállók nem 
ütköztek meg rajta. Nem a férjének, neki 
kegyelmeztek meg, örülhetett szívből, iga
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zán. Oly jól esett neki ez a sirás, úgy 
megenyhült utána. Nagyot lélekzett, mint
ha mázsás kölönc'/. esett \olna a szivéről.

Még csak eszébe se ötlött, hogy hátha 
hazudott a hir.

Az nap este később tért haza. — A 
harmadik utczában járt a gyermekéült, a 
ki egész nap ott pajkoskodott. Hazamenet 
xrett a boltosnál agyereknek ezukorpereezet 
s más édességeket, a melyek után már 
rég sóvárgott a fiúcska. Aztán még soká 
sétáltak kettecskén utczákszeite, vacsorára 
nem is gondoltak, hanem élvezettel szit- 
ták magukba a friss levegőt s eltelve 
azzal az édes érzettől, hogy végre ily ugod- 
len, hu nélkül élhetnek.

Annyira gondtalan volt, hogy mikor 
házuk elé értek, észre se vették, hogv a 
kis ajtó nyitva van. Kéznél fogva a gyere
ket. benyitott a konyhába, aztán az első 
szobába. A második szobába nyíló ajtón 
át gyertyafényt látott. Az ajtóhoz siet. 
Sötét alak emelkedik lel az asztal mellől. 
Az asszony 1’'tiltani akaic, a szó elakadt 
a torkán.

Ó volt: a férj !
Antónia mozdulatlanul állott, mintha 

lába gyökeret vert volna. Szemei lehunyód- 
íak . nem látta azt az alakot, csak halvány 
kö. vonalaiban lebegett szemei előtt. Tagjai 
megmerevedlek, hideg kezeivel a gyermek 
fejéhez kapott, a ki remegve bujt a 
szoknyája mögé.

S a férfi szólott rekedt hangon :
— L’gy-e ? Nem számítottál, rám !
S c szókra, a melyekben Antónia 

átkozódásokat, szitkozódasokat és fenyege
téseket vélt hallani, a szegény asszony fel
riadt, jaj-t kiáltott s magához szorítván a 
fiúcskát, eszeveszetten rohant az ajtó felé. 
A férj utolérte s elébe állott.

— Csitt ! Hová szalad az asszonyság ? 
suttogta gúnyosan, mint csak az elveteme
dett emberek szokták. Minek zavarnád a 
falu nyugalmát? Alusznak mindenütt !

Az utolsó szavakat nem feuyegetőleg 
monda : de oly hangon, hogy megfogyasz
totta a vért Antónia ereiben, zi remegés 
Jázzá változott : az élni akarás o lázban 
nyilatkozott meg. Iliitelen gondolat villant 
meg ágyában: megvédeni, megmenteni 
gyermekét 1 Az apja még úgy se ismeri, 
nem fogja bántani.

Ez a gyerek ? mormogó a kiszabadul^ 
rab. És fogta a gyertyát s odavilágitott a 
gyerek arczába. A fiúcska lehunyta pilláit, 
a fény elhomályositota szemeit, kezét az 
arczára tette, mintha védekeznék a sose 
látott apja ellen, a kinek a nevét csak ret
tegés és átkozodás közt hallót a nagy néha 
emlegetni. Még közelebb bujt anyjához, 
ki idegesen kapkodott fia után s” kinek 
areza halványabb volt a viasznál.

— Csúf ez a gyerek — vétó oda 
félvállról az atya, újra az asztalra tevén a 
gyertyatartót. Hangja most még rekedtebb 
volt.

Antónia, a nélkül, hogv a fiút elbo
csátaná a falhoz húzódott s ott ájul tan esett 
össze. Csak úgy dongott a ház a zuhanás
ra. A gyertya is elaludt. A férj egyked
vűen ismét meggyujtotta, de az asszonynak 
feléje sem nézett.

— Nincs semmi ennivaló a háznál ? 
— kerdé csak úgy senkitől se, de várván, 
hogy majd valaki mégis felel.

Antónia feltápászkodott s a gyereket 
a sarokban leültete a földre. A fiúcska 
keserves sírásra fakadt, félt szegényke, na
gyon felt. Az asszony letörölte homlokáról 
az izzadságot, mely a láz és ájulás alatt 
ütött ki rajta, cdacsoszogott egy szekrény
hez kivette belőle az abroszt s hozzá fogott 
a terítéshez. "Kezei reszkedtek, hogy a 
a tányérokat majd elejtette. Kenyeret tett 
az asztalra, egy palaczk bort, füstölt ha
lat hozott a kamrából s mindenképpen 
azon volt, hogy csak kielégítse a vesze
delmes ellenséget. A rab leült s mohón 
falatozott, közbe-kozbe nagyokat hörpint- 
vén palaczkból. Antónia szemben állott 
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vele s nagvran) ilt szemekkel nez.fe urának 
megnyúlt, sovánv clbarnull ábrázoljál.

A rab bort*  töltött egy pohárba s az : 
asztalhoz Iliit a az asszonyt.

(¥«•-■<•. köv.i

Irodalo nu művészet.
— Kostelek Ziccr.ci'ptSr i8gg.-rc. A ..Köz- ; 

lelek Zsebnaptár0 ölödik évfolyama, melyei , 
Rubinok Gyula és Szilassy Zoltán az orsz. 
magyar gazdasági egyesülői titkárjai szerkesz
tettek, most jelen! meg. Az nj evlolyam 
ismét számos újítási, bővítést és javítást tar
talmaz, amelyek ezen gazdasági zsebnaptárt 
a gazdaközönség nélkülözhetetlen kézikönyvé
vé teszik. Különösen ki kell emelnünk, hogy 
a zsebnaptárból a könj vvczelési e vonatkozó 
nyomtatványok ki vannak liag? va. melyek a 
rendszeres könyv \ ezrlésl ügy sem be yetlesil- 
helik. hanem helyettük könyvviteli minták 
és a szükséges pénzbevétel és kiadások, 
valamint a napszámosok jegyzésére szüksé
ges nagyobb szánni rovatott lap van beilleszt
ve és a vegyes leiinészelü feljegyzések számá
ra ki vállhaló tiszta lapokból álló jegyző
könyv van csatolva. A zsebnaptár szakbeli 
része teljesen n hazai viszonyoknak megfelelő 
adatokat tartalmazza, ügy hogy a zsebnaptár 
alkalmas a kidlőldi kiadók által hazánkban 
annyira terjesztett, de a külföldi viszonyok
nak megfelelő idegen zsebnaptárak kiküszöbö
lésére. A csinos kiállítású könjv bolti ára 
2 fii. Megszerezhető bármely könyvkereske
dőkéi.

A zembori vonatok érkezése
és indulása

Érvényes 1S9S. évi október bó 1-től.
Érkezés. Indulás.

Szabadka felől: Szabadkára
6 óra 45 perez reg. 6 óra 46 perez re<».
3 > 34 > d '!ut. '> 1 1 > 54 > délben
8 » 34 > este 8 > 35 » este

Gombos felől: Gombosra :
6 óra 39 perc reg. 6 óra 55 perez reg.
11 > 47 > délben 3 » 41 » délután
8 » 25 > este 8 » 41 > este

Baja felől : Bajára :
7 óra 05 perez reg.3 óra 23 pci ez d. u.

6 >25 < re<z. 4 * 05 » délután
* Újvidék felől: Újvidékre :
6 óra 80 perez reg. 2 óra 55 perez hajn.
7 < 17 > este 3 > 51 » délután

Felelős szerkesztő : Dr. Alföldy Árpád
ügyvéd.

Ki. dófulajdonos : Oblát Károly.
1010 8zám.

189Í

Árverési hirdetmény.
Alólirott bírósági végrehajtó az 1881. 

LX. t. c. 102. § a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a zombori kir. 
járásbíróság 1898. évi szept. Ili 418 és
V. 880. számú végzése következtében Szi
lágyi Mór ügyvéd által képviselt Roheim 
Karoly s íia id. Goldfáhn Sándor javá
ra Ulrich Vincze ellen 1420 473 frt 
20 kr. és jár. erejéig foganatosított 
kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 
855 frt becsült különféle butornemüek 
1 kerékpárból álló ingóságok nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a zombori lek. kir. 
járásbíróság 1898. V 880-181*  számú vég
zése folytán 1420, 473 frt 20 kr. töke 
követelés, ennek 1898 évi január hó
1. napjától járó 5% kamatai és eddig 
összesen 124 frt 96 krban biróilag már 
megállapított költség erejéig Zombor- 
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bán a városháza n dvai án leen
dő CKzközléséx'e 1698. évi októ. 
bér hó 14. napjának délelőtti 
10 órája határidőül kitüzelik és ahhoz 
a venni szándékozók oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érinteti ingó
ságok az 1881. évi LX. t. ez. 107. és 
108. § a értelmében készpénzfizetés 
mellett a legtöbbet Ígérőnek becsáron 
alul is el fognak adatni.

Kelt Zomborban, 1898. évi szeptem
ber hó 28. napján.

Styrum Mór.
kir. jbiróstigi végrehajtó.

10405 szám
1898. ik.

Ár verést hirdetmény.
Bogdánovits Jevrils Szimtt zombo- 

lakós végrehajtatónak — Morokvasics 
Nécza zombori lakós végrehajtást szén 
vedelt elleni végrehajtási ügyében a 
a kérelem kövelkezlében a végrehajtási 
ujabbi árverés 2**0  frt tőkekövetelés és 
ennek 1893 évi junius hó 27-ik nap
jától járó 6% kamatai 53 frt 55 kr. 
végrehajtási már megállapilotl, valamint 
jelenlegi 4 frt 50 kr. és a még félnie 
rülcndö költségeknek kielégítése végeit 
az 1884. 60. t.-cz. 144. és 185. tj-ai 
alapján és a 146. §. érteiméi ,;n a 
zombori kir. törvényszék területén 
lévő és Zomborban fekvő a zombori 
8437. sz. és a 4561 sz. Ijkvb n 
A. f. 23060, 23085 és 24227. a. í. hrsz. 
alatt, foglalt és a betétszerkesztés foly
tán a zombori 4324. sz. beiéiben fel
vett A. I. 1 2 sorsz. és 24650. és

; 246521. hrsz. alatt foglalt ingatlanul 
83 írtban; az ugyanott A. II. 1—2 sor 
és 24692. és 24093. hrsz. a. foglalt 
ingatlanra 107 írtban és az ugyanott 
j-. I. sor. 23519 hrsz. a. foglalt ingat
lanra 310 írtban ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendeltetik.

Az árverés megtartására halát időül 
1898. évi november hó 3-ik 
napjának délutáni három (3) órája 
e bíróság árverési termébe tűzetik ki.

Árverezni szándékozók tartoznak 
az ingatlan becsárának 10 ál 
készpénzben, vagy az 1881: LX 
t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évi november hó 
1-én 3333. sz. a kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez le 
tenni, avagy az 1881: LX. t.-cz. 170. 
§ a értelmében a bánatpénznek a bíró
ságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Vevő köteles a vételárt két egyenlő 
részletben és pedig az elsőt az árverés 
napjától számítandó 30 nap alatt, a 
másodikat ugyanazon naptól számítan
dó 60 nap alatt minden egyes vételári 
részlet után az árverés napjától számí
tandó 6% is kamatokkal együtt az 
1881. évi deczember hó 6-án 39.415
J. M. szám alatt kelt rendeletben 
előirt módon a zombori m. kir. adó
hivatalnál, mint bírói letéti pénztárnál 
lefizetni.

A bánatpénz az utolsó részletbe 
fog beszámíttatni.
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Az ezen árverési hirdetmény kibo

csátásával egyidejűleg megállapított ár
verési leltélele|; a hivatalos órák alatt 
ezen ldr. bíróság, mint telekkönyvi 
hatóságnál és Zombor város kapitányi 
hivatalánál tekinlhelök meg.

Ezen árverési hirdetmény egy pél
dánya a bíróság hirdetményi táblájára 
kifiiggeszlelni, továbbá kifüggesztés vé
gett, az árverési feltételek pedig meg- 
lekinthetés végeit, egy-egy példányban 
nevezett kapitányi hivatalnak nem kii- 
lömben ezen árverési hirdetmény egy- 
egy példánya a szomszédos községek
ben a helybeli szokás szerint azonnali 
körözés végeit a nevezett községek elöl
járóságaihoz megküldetni, és tekintve 
hogy a kikiábási ár 300 Irtot meghalad, 
ezen árverési hirdetménynek törvény
szerit kivonala a «Zoinbor és Vidéket 
czimü helyi lapban egyszeri közzététel 
végetl végrehajtató ügyvédjének kiadat
ni rendeltetik, a ki utasittalik, hogy a 
közzélélett igazoló lappéldányt az ár
verés foganatosítására kiküldöttnél; ad 
ja ál.

Ezen árverési hirdetmény az egy
idejűleg megállapított árverési feltételek
kel együtt az 1881. évi (>0. t.-cz. 153. 
§-a intézkedéséhez képest a keresetre 
hozott első végzésre előirt szabályok 
szel int

1) Dr. Molnár Gyula lakik Bpest, 
bálvány-uteza 5. sz. felperesi ügyvéd
nek az árverési hirdetményi kivonattal.

2) Morokvasics Neczának 3) Dr. Ba- 
logliy Ernő iigyv- 4) Dusanils Izsáknak 
5) Dr. Pavlovics Jenő iigyv. 6) Szig- 
riszl Gyula Zomborban 7) Ivánovics 
Milán Baja 8) l)r. Bruck Mór ügyvéd 
Apai in 9) Magyar takarékpénztárak köz
ponti zálogbankja Budapest 10) Zoirn 
bor város kapitányi liivalalának, mint 
ahol az ingatlan fekszik 11) Csonopla 
12) Kcrnyaja 13) Ó-Szivacz l4)ÖSzta- 
pár 15) Brigi-Szt.-Iván és Ki) Uj-Szi 
vacz szomszédos községek elöljárósá
gainak megküldetni rendeltelik.

Zomborban, 1898. évi szeptember 
hó 5 én, a kir. tszék mint Ikvi lialóság.

Rndány,
kir. Iszki. bíró.

Többszörösen kitüntetve.
— Minden államban sza

badalmazva.
Rövidilelt főzési hlő.
—• A főzött jóminősége.

Szabadalom-tulajdonos:

Brúder Wohl, Wien VI.
Mittelgasse 22.

Bevezetve a cs. és k. udvari kony
hában, a cs. és k. hadseregnél, inté 
zcteknél, szállodákban és magánosok
nál, slb. Minden konyhaedény- és vas
kereskedésben kapható.

l*i  ospeettusok ingyen és bét mentve.

3 tuczat 5 forintért
valódi franczi<

v loy

Malhólyagot
«i legfinomabb minőségben szállít a >N<igy- 
buii pumuiiaru rakbír, IX. leér.. Ü!lői-ul 21

' szán). Szél küldés titoktartás mellett utánvé- 
i ellel, nem tetsző árukért a pénz visza- 

adatik.

/t

W CSALÁN KÉPEKET -w X 
liimi, azok mágus árai miau csak jobb módú csaladoknak volt lele t séges. f*s

Hála az uj találmánynak a világltiríi írj

KOSMOS“-arczkóp-műintézetnek &
Wien VI. Máriáit! lferstrasse 116,

csakis kiíowástalan jó sikeruli utcaképek, művészies kivitelben, a bámula o> ol- 
cső áruéi: csak 7 frt 50 kvért \tf

életnagyság!! arckép 
(mellkép)

elegáns barocki áruaval együtt, melynek lulajdo'iképeni értéke 30 írt, szállít.
Aki lehat Haja*,  va*.»y  ívgy-rmekri szülői, testvérei vagy más méelha- 

lalo/o't sz.emé'yek arczképét is rendelni óhajtja, csakis az. arczképet, akarmily al» 
lásbin küldjön be

A csomagolási láda beszerzési árban szatni’l itik. Megrendelések a fénykép 
hoz/ácsatolasával postai előleg (u’ánvét) vagy az, összeg időleges beküldése mellett 
elfogad! atnak.

Kitűnő művészies kivételért és életi ü h isonla'ossa 'ért kezeskedtetik.
Száz meg száz, elistn iő l< -vél kivanatra rend Ike.ésre állanak és porlo- 

m-ntesen be is küldetnek.

Kunst-Portrat-Áiistalt aX
$

Kosmos
Wien, VI. Murlubllferstniss# 110.

!

v/A

X 
x 

%
X

X
X

Budapest, VIII., Kerepesi-ut í

Ezennel bátorkodom 30 év óla fennálló és a legjobb hit névnek örvendő 
szállodáinál igen lisztéit vendégeim, halálaim és a nagyérdemű utazó közönség 
szives emlékezel éhe idézni, mely a város közepén, közvetlen a netnzeli színház 
melleit, a villamos vasul mentén fekszik és a mely az njubb kor igényeinek meg- 
felelöleg a legnagyobb kényelemmel van beit mlezve, kizárólag villanyos világítás
sal, villanyof szemólyfelhiizóval, olvasó- és társalgó-termeivel és fürdőivel, minden 
megkivárh ’ó kényelmet nyújt.

Egyidejűleg van szerencsém ezennel tudomásul hozni, hogy az czideig beibe 
adva volt szálloda-éltei mi és kávéház vezetését sajál kezelésem alá vettem s azo
kat személyesen fogom vezetni, az összes helyiségei a legdíszesebben és tegezé'- 
szerübben átalakillallam, úgy hogy most már lakodalmak, tarsas ebédek, vacsorák 
és egyéb ünnepélyek megtartására kisebb és nagyobb legizlésesebben berendezett 
ésteljesen elkülönít élt helyiségek állanak rendelkezésre.

Valamint eddigelé fölörekvésem oda irányult, hogy igen lisztéit vendégeiméi 
minden tekintetben tökéletesen kielégítsem, úgy továbbra is mindent el logok kö
vetni, hogy bé'tnely kívánságnak tőlem lehetőleg elegei tehessek.

Fentiekből kifolyólag bátorkodom helyiségeimet becses figyelmébe ajánlani s 
minél gyakoribb lálogalását kérve, maradiam

ssssassas 
Magas jutalékban | 
részesülnek megbízható szolid ü^y- 
n 'kök, kik torvénys/.c i ii-n m^gen *.;c-  
dett sorsjegyeknek, részletfizetésre 
v tló eladás ival, eí»y n.tey pénzintézet 
(részvénytársaság) számlájára foglal- 
ko/ni óhajtanak. Ajánlatok „Mei’Cll- 
tor“ czimen: Eckstein Bornál 
hirdetési irodájába Budapest V., 
FürdŐ-u'cza 4. mtézendöli.
l..........

f
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8
X
X
X
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figyelmébe ajánlani s

kiváló tszteletlel

ÍMÍiK’k IFrigryea 
a Pannonia-szálloda tulajdonosa, 

cxxxxxxxxxxxxx:



zombor * v,nRKE 1898; T 13

Uj NŐI CONFECTIO-ÜZLET a Trefort-utczában, Dr. Fal- g
czione Nándor úr házában, özv. Jubáné úrnő helyxsege mellett.^ ®
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Ü zletmegnyitás.
A nagyérdemű liölgyközönségnek szives tu

domására hozom, 
utczában Dr 
özv. Jubáné úrnő

zz

hogy itt helyben, a Tréfa rt- 
Faíczione Nándor úr házában, 
helyisége mellett

NO
r!

•üzletet nyitottam..
®g~ Különös figyelmébe ajánlom a nagyérdemű 

hölgyközönségnek őszi és téli Jaqiiettámiat, 
a legújabb franczia és aiagol szabásban, 
továbbá mindennemű és kivitelű gallérok, 
burkouy, (Radmantl) esoköpeuy gyerme
kek számára is. Főtörekvésem, hogy a nagyér
demű hölgyközönség szives bizalmát kiérdemeljem, 
mit szerény haszon mellett igyekszem kivívni 
magamnak.

Továbbá bátor vagyok megjegyezni, hogy 
mindennemű átalakításokat, prémezéseket 
elvállalok, melyek saját felügyeletem alatt esz
közöltetnek.

Szives pártfogásért esedez
kiváló tisztelettel

Scháffer M. S.
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A kiadó-tulajdonos Oblút Károly könyvnyomdájából Zomborban.


